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kuriuo iš dalies keičiami deleguotuosiuose reglamentuose nustatyti techniniai 

reguliavimo standartai: (ES) 2017/583 – dėl prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms 

taikomų skaidrumo reikalavimų, susijusių su išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, 

(ES) 2017/2194 – dėl sudėtinių sandorių pavedimų ir (ES) 2025/1155 – dėl ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties 

duomenų, ir ištaisomas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 

(Tekstas svarbus EEE)  
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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 600/20141 (Finansinių priemonių rinkų 

reglamentu, FPRR) reglamentuojamas prekybos vertybiniais popieriais vykdymas ES. 

Naujausi FPRR pakeitimai buvo padaryti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2024/7912 (FPRR peržiūros reglamentu). FPRR peržiūros reglamentu pašalinamos 

pagrindinės kliūtys, trukdančios sukurti tris konsoliduotas informacines juostas (KIJ) – po 

vieną kiekvienai iš šių turto klasių: obligacijų, akcijų bei biržinių fondų ir ne biržos išvestinių 

finansinių priemonių. FPRR peržiūros reglamentu taip pat padidintas skaidrumas ir ES rinkų 

konkurencingumas pasaulyje. 2024 m. kovo 8 d. jis paskelbtas Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje, o 2024 m. kovo 28 d. įsigaliojo. 

FPRR peržiūros reglamentu reikalaujama, kad Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija 

(ESMA) parengtų techninius reguliavimo standartus ir juose išdėstytų tam tikras naujųjų 

taisyklių technines detales. Komisijai pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 1095/20103 10–14 straipsnius suteikiami įgaliojimai priimti tokius techninių reguliavimo 

standartų projektus. 

FPRR peržiūros reglamentu padaryti skaidrumo reikalavimų, taikomų prekybos vietoms ir 

investicinėms įmonėms išvestinių finansinių priemonių srityje, pakeitimai siekiant 

supaprastinti ir dar labiau suderinti taisykles, padidinti prekybos skaidrumą ir pagerinti kainų 

formavimosi procesą. Todėl būtina atnaujinti Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 

2017/5834 nustatytus išvestinių finansinių priemonių skaidrumo iki ir po sandorio sudarymo 

reikalavimus. Taip pat būtina atnaujinti Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2017/21945 

dėl sudėtinių sandorių pavedimų. 

 
1 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių 

priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012, (OL L 173, 2014 6 12, 

p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj. 
2 2024 m. vasario 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/791, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, kiek tai susiję su duomenų skaidrumo didinimu, kliūčių 

konsoliduotoms informacinėms juostoms atsirasti šalinimu, prekybos pareigų optimizavimu ir draudimu 

gauti užmokestį už pavedimų srautus, (OL L, 2024/791, 2024 3 8, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
3 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, (OL L 

331, 2010 12 15, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj. 
4 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos 

leidimais ir išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, (OL L 87, 2017 3 31, p. 229, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj). 
5 2017 m. rugpjūčio 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/2194, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas 

nuostatomis dėl sudėtinių sandorių pavedimų, (OL L 312, 2017 11 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
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FPRR peržiūros reglamentu ESMA taip pat suteikti įgaliojimai nustatyti ne biržos išvestinių 

finansinių priemonių konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties duomenis. Todėl 

būtina iš dalies pakeisti Komisijos deleguotąjį reglamentą (ES) 2025/11556. 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2025/12467 iš dalies pakeistas Komisijos 

deleguotojo reglamento (ES) 2017/5878 12 straipsnis. Šiuo pakeitimu atsitiktinai išbraukta 12 

straipsnio 6 dalis, pagal kurią reikalaujama, kad investicinės įmonės imtųsi visų pagrįstų 

veiksmų, siekdamos užtikrinti, kad apie sandorį būtų paskelbta kaip apie vieną sandorį. O štai 

to paties reglamento 12 straipsnio 4 dalis buvo atsitiktinai palikta, nepaisant ketinimo ją 

išbraukti. Todėl šios klaidos turi būti ištaisytos.  

Komisijos deleguotųjų reglamentų (ES) 2017/583, (ES) 2017/2194, (ES) 2025/1155 

pakeitimai ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 ištaisymai sujungiami į vieną 

Komisijos deleguotąjį reglamentą, nes jie visi yra būtini veiksmingai skaidrumo tvarkai 

užtikrinti ir ne biržos išvestinių finansinių priemonių konsoliduotai informacinei juostai 

sėkmingai sukurti. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 10 straipsnio 1 dalį, prieš pateikdama techninius 

reguliavimo standartus Komisijai, ESMA surengė atviras viešas konsultacijas su 

suinteresuotaisiais subjektais9. Pagal FPRR11a straipsnio 3 dalį ir 22b straipsnio 3 dalies b 

punktą ESMA atsižvelgė į rekomendacijas, kurias pateikė suinteresuotųjų subjektų ekspertų 

grupės nuosavo kapitalo ir ne nuosavo kapitalo rinkos duomenų kokybės ir perdavimo 

protokolų klausimais10. 

ESMA atliko sąnaudų ir naudos analizę, kuri kartu su konsultacijų rezultatais įtraukta į 

galutinę ataskaitą11. 2025 m. gruodžio mėn. ESMA nusiuntė Komisijai galutinę techninių 

reguliavimo standartų ataskaitą. 

 
6 2025 m. birželio 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1155, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais 

nustatomi konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties duomenys, verslo laikrodžių 

sinchronizavimas ir akcijų bei biržinių fondų konsoliduotos informacinės juostos teikėjo atliekamas 

pajamų perskirstymas, ir panaikinamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/574, (OL L, 

2025/1155, 2025 11 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 
7 2025 m. birželio 18 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1246, kuriuo iš dalies keičiami 

deleguotuosiuose reglamentuose (ES) 2017/583 ir (ES) 2017/587 nustatyti techniniai reguliavimo 

standartai, susiję su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo reikalavimais, 

susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos leidimais ir 

nuosavo kapitalo priemonėmis, (OL L, 2025/1246, 2025 11 3, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
8 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais dėl akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų panašių 

finansinių priemonių ir su pareiga tam tikrų akcijų sandorius vykdyti prekybos vietoje arba per 

sistemingai sandorius savo viduje sudarantį tarpininką, (OL L 087, 2017 3 31, p. 387, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
9 Konsultacijoms skirtas dokumentas pateiktas MiFIR Review: Consultation Package 4 – transparency 

for derivatives, package orders and input/output data for the derivatives consolidated tape. 
10 Galutines ataskaitas galima rasti čia: Reports by the expert stakeholder group on equity and non-equity 

market data quality and transmission protocols - European Commission. 
11 ESMA galutinę ataskaitą galima rasti čia: MiFIR Review Final Report on derivatives (transparency, 

packages, CTP input output). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en?prefLang=lt
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en?prefLang=lt
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
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3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

• 1 straipsnyje nustatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimai, susiję su 

išvestinėmis finansinėmis priemonėmis; 

• 2 straipsnyje nustatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2017/2194 pakeitimai, susiję su 

sudėtinių sandorių pavedimais; 

• 3 straipsniu nustatyti Deleguotojo reglamento (ES) 2025/1155 pakeitimai, susiję su 

konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties duomenimis; 

• 4 straipsnyje pateikti Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 12 straipsnio 

ištaisymai; 

• 5 straipsnyje nustatyta šio reglamento įsigaliojimo data ir taikymo pradžios data. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 07 13 

kuriuo iš dalies keičiami deleguotuosiuose reglamentuose nustatyti techniniai 

reguliavimo standartai: (ES) 2017/583 – dėl prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms 

taikomų skaidrumo reikalavimų, susijusių su išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, 

(ES) 2017/2194 – dėl sudėtinių sandorių pavedimų ir (ES) 2025/1155 – dėl ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties 

duomenų, ir ištaisomas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 648/201212, ypač į jo 1 straipsnio 8 dalį, 7 straipsnio 2 dalį, 9 straipsnio 5 dalį, 9 straipsnio 

6 dalį, 11a straipsnio 3 dalį, 21 straipsnio 5 dalį ir 22b straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) siekiant užtikrinti, kad išvestinių finansinių priemonių skaidrumo iki ir po sandorio 

sudarymo tvarka būtų paprasta ir kartu tinkamai nustatyta, išvestinės finansinės 

priemonės turėtų būti įvardytos nurodant sutarties rūšį, pagrindinės biržos prekės rūšį 

ir laikotarpį iki termino pabaigos. Atsižvelgiant į biržos prekių išvestinių finansinių 

priemonių rinkų nevienalytiškumą, biržos prekių išvestinių finansinių priemonių 

sutartys turėtų būti įvardytos nurodant papildomas sutarties ypatybes, įskaitant 

apkrovos tipą ir teikimo vietą su energija susijusių išvestinių finansinių priemonių 

atveju;  

(2) siekiant užtikrinti paprastą ir stabilią išvestinių finansinių priemonių skaidrumo iki 

sandorio sudarymo tvarką, tikslinga nustatyti statines ribas, pagal kurias būtų galima 

spręsti, kada išvestinių finansinių priemonių pavedimas yra didelės apimties. Kad būtų 

galima geriau nustatyti įvairių biržinių su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų 

išvestinių finansinių priemonių didelės apimties ribas, tos išvestinės finansinės 

priemonės turėtų būti toliau grupuojamos į poklasius ir kiekvienam poklasiui didelės 

apimties ribos turėtų būti nustatomos naudojant likvidumo intervalus, pagrįstus dienos 

tariamosios sumos vidurkiais;  

(3) Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnyje nustatyti išvestinių finansinių 

priemonių informacijos skelbimo atidėjimo reikalavimai, o Europos vertybinių 

popierių ir rinkų institucijai (ESMA) ir Komisijai suteikiami įgaliojimai nustatyti, 

kurios išvestinės finansinės priemonės arba išvestinių finansinių priemonių klasės yra 

likvidžios, kurios yra nelikvidžios, nuo kurios sandorio dydžio ribos galima atidėti 

 
12 OL L 173, 2014 6 12, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
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sandorio duomenų skelbimą ir to atidėjimo trukmę. Todėl reikia išsamiai nustatyti 

išvestinių finansinių priemonių duomenų skelbimo atidėjimo tvarką;  

(4) siekiant užtikrinti paprastą ir stabilią išvestinių finansinių priemonių skaidrumo tvarką, 

tikslinga įvesti statinį likvidumo nustatymo būdą Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a 

straipsnyje nustatytos atidėjimo tvarkos tikslais. Dėl tos pačios priežasties tas statinis 

likvidumo nustatymo būdas taip pat turėtų būti taikomas siekiant netaikyti skelbimo 

pareigos nelikvidžioms išvestinėms finansinėms priemonėms, nustatytoms 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies c punkte; 

(5) siekiant užtikrinti paprastą ir stabilią išvestinių finansinių priemonių skaidrumo po 

sandorio sudarymo tvarką, Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnyje nustatyta 

atidėjimo tvarka turėtų būti grindžiama statinėmis ribomis, kad būtų galima nustatyti, 

kas yra vidutinio dydžio, didelis ir labai didelis sandoris. Tos dydžio ribos turėtų būti 

minimalios ribos. Todėl prekybos vietą valdantys rinkos operatoriai ir investicinės 

įmonės turėtų turėti galimybę prireikus taikyti aukštesnes ribas. Kad būtų galima 

geriau nustatyti įvairių biržinių su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų išvestinių 

finansinių priemonių vidutinio, didelio ir labai didelio dydžio ribas, tos išvestinės 

finansinės priemonės turėtų būti toliau grupuojamos į poklasius ir kiekvienam 

poklasiui vidutinio, didelio ir labai didelio dydžio ribos turėtų būti nustatomos 

naudojant likvidumo intervalus, pagrįstus dienos tariamosios sumos vidurkiais; 

(6) pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11 straipsnio 3 dalį ESMA ir kompetentingoms 

institucijoms leidžiama atidėjimo tvarką pagal tą reglamentą papildyti tik valstybės 

skolos priemonių atžvilgiu. Todėl Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/58313 

11 straipsnis turėtų būti išbrauktas; 

(7) pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 8 dalies pirmą pastraipą 

reikalaujama, kad ESMA nustatytų pinigų, užsienio valiutos ir finansinio stabilumo 

politikos operacijas bei sandorių, kuriems taikomos to reglamento 1 straipsnio 6 ir 7 

dalys, rūšis Europos centrinių bankų sistemos (ECBS) narių, kurie nėra Eurosistemos 

nariai, atžvilgiu. Kadangi Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 8 dalies trečioje 

pastraipoje nustatyti įgaliojimai taikomi tik sandoriams, kuriuos sudaro ECBS nariai, 

kurie nėra Eurosistemos nariai, Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 14 ir 15 

straipsniai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;  

(8) Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 16 straipsnyje dėl laikino skaidrumo pareigų 

taikymo sustabdymo pateiktos nuorodos į kitas to reglamento ir Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 nuostatas. Atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 600/2014 pakeitimus, 

padarytus Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/79114, ir į 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimus, tos nuorodos turėtų būti 

atitinkamai atnaujintos; 

 
13 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos 

leidimais ir išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, (OL L 087, 2017 3 31, p. 229, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01).  
14 2024 m. vasario 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/791, kuriuo iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 600/2014, kiek tai susiję su duomenų skaidrumo didinimu, kliūčių 

konsoliduotoms informacinėms juostoms atsirasti šalinimu, prekybos pareigų optimizavimu ir draudimu 

gauti užmokestį už pavedimų srautus, (OL L, 2024/791, 2024 3 8, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01
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(9) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(10) iš dalies pakeitus Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 III priedą, Komisijos 

deleguotojo reglamento (ES) 2017/219415 1 straipsnio a punkto ii papunktyje ir 3, 4 

bei 5 straipsniuose pateiktos nuorodos į tą priedą turėtų būti pakeistos nuorodomis, kur 

pateikiama tiksli turto klasių, kurioms taikomos tos nuostatos, aprėptis. Be to, 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/2194 2 straipsnis turėtų būti suderintas su ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių, kurioms taikomi skaidrumo reikalavimai pagal 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalį, aprėptimi; 

(11) sudėtinių sandorių pavedimus sudaro tarpusavyje susiję pavedimai, kurių kaina 

nustatoma kaip vienas ekonominis vienetas, o kiekvienai sudedamajai daliai tenka 

reikšminga ekonominė arba finansinė rizika, palyginti su kitomis. Reikalavimas 

užtikrinti tokio paketo skaidrumą iki sandorio sudarymo, kai bent vienai jo 

sudedamajai daliai netaikomi skaidrumo iki sandorio sudarymo reikalavimai, būtų 

nesuderinamas su tokiu pobūdžiu. Todėl sudėtinių sandorių pavedimams skaidrumo 

iki sandorio sudarymo reikalavimai turėtų būti taikomi tik tais atvejais, kai jie taikomi 

visoms jų sudedamosioms dalims; 

(12) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/2194 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(13) Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2025/115516 nustatyti obligacijų 

konsoliduotos informacinės juostos veikimui būtini įvesties ir išvesties duomenys yra 

grindžiami Deleguotajame reglamente (ES) 2017/583 nustatytais skaidrumo 

reikalavimais, todėl jie taip pat apima biržinių prekių ir biržinių vekselių duomenis. 

Tačiau biržinių prekių ir biržinių vekselių duomenų įtraukimas į obligacijų 

konsoliduotą informacinę juostą gali būti klaidinantis, nes prekyba biržinėmis 

prekėmis ir biržiniais vekseliais yra panašesnė į prekybą akcijomis ir biržiniais fondais 

nei į prekybą obligacijomis. Todėl biržinių prekių ir biržinių vekselių duomenys 

neturėtų būti teikiami obligacijų konsoliduotai informacinei juostai ir per ją platinami; 

(14) Deleguotuoju reglamentu (ES) 2025/1155 nustatomi obligacijų konsoliduotos 

informacinės juostos ir akcijų bei biržinių fondų konsoliduotos informacinės juostos 

įvesties ir išvesties duomenys. Siekiant sukurti ne biržos išvestinių finansinių 

priemonių konsoliduotą informacinę juostą, taip pat būtina nustatyti ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties 

duomenis. Kad būtų išvengta nereikalingos naštos duomenų teikėjams, nustatant 

duomenų, kurie turi būti perduodami į ne biržos išvestinių finansinių priemonių 

konsoliduotą informacinę juostą ir per ją platinami, turinį, svarbu užtikrinti 

suderinamumą su Deleguotajame reglamente (ES) 2017/583 nustatytais išvestinių 

finansinių priemonių skaidrumo iki ir po sandorio sudarymo reikalavimais ir, kiek 

 
15 2017 m. rugpjūčio 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/2194, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas 

nuostatomis dėl sudėtinių sandorių pavedimų, (OL L 312, 2017 11 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
16 2025 m. birželio 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1155, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 papildomas techniniais reguliavimo standartais, kuriais 

nustatomi konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties duomenys, verslo laikrodžių 

sinchronizavimas ir akcijų bei biržinių fondų konsoliduotos informacinės juostos teikėjo atliekamas 

pajamų perskirstymas, ir panaikinamas Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/574, (OL L, 

2025/1155, 2025 11 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
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įmanoma, su duomenimis, kurie turi būti perduodami į kitas konsoliduotas 

informacines juostas ir per jas platinami; 

(15) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1155 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(16) 2025 m. birželio 18 d. Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2025/124617 iš dalies 

pakeistas Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/58718 12 straipsnis. Šiuo 

pakeitimu atsitiktinai išbraukta 12 straipsnio 6 dalis, pagal kurią reikalaujama, kad 

investicinės įmonės imtųsi visų pagrįstų veiksmų, siekdamos užtikrinti, kad apie 

sandorį būtų paskelbta kaip apie vieną sandorį. Deleguotajame reglamente (ES) 

2025/1246 taip pat atsitiktinai palikta Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 12 

straipsnio 4 dalis;  

(17) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587 turėtų būti atitinkamai ištaisytas; 

(18) siekiant rinkos dalyviams suteikti pakankamai laiko pasirengti naujiems 

reikalavimams ir kartu užtikrinti, kad ne biržos išvestinių finansinių priemonių 

konsoliduota informacinė juosta būtų sukurta laiku, Deleguotojo reglamento (ES) 

2017/583 ir Deleguotojo reglamento (ES) 2017/2194 pakeitimų ir Deleguotojo 

reglamento (ES) 2025/1155 pakeitimų, susijusių su ne biržos išvestinių finansinių 

priemonių konsoliduotos informacinės juostos įvesties ir išvesties duomenimis, 

taikymo pradžios data turėtų būti atidėta; 

(19) šis reglamentas grindžiamas ESMA Komisijai pateiktais techninių reguliavimo 

standartų projektais. ESMA surengė atviras viešas konsultacijas dėl techninių 

reguliavimo standartų projektų, kuriais grindžiamas šis reglamentas, išanalizavo 

galimas su jais susijusias sąnaudas ir naudą ir paprašė, kad Vertybinių popierių ir rinkų 

suinteresuotųjų subjektų grupė, įsteigta pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1095/201019 37 straipsnį, pateiktų rekomendaciją; 

(20) pagal Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 3 dalį ir 22b straipsnio 3 dalį 

konsultuotasi su suinteresuotųjų subjektų ekspertų grupe nuosavo kapitalo ir ne 

nuosavo kapitalo rinkų duomenų kokybės ir perdavimo protokolų klausimais; 

(21) siekiant užtikrinti veiksmingą skaidrumo tvarką ir sėkmingą ne biržos išvestinių 

finansinių priemonių konsoliduotos informacinės juostos sukūrimą, taip pat 

atsižvelgiant į tai, kad visos šio reglamento nuostatos yra susijusios su skaidrumu iki ir 

 
17 2025 m. birželio 18 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1246, kuriuo iš dalies keičiami 

deleguotuosiuose reglamentuose (ES) 2017/583 ir (ES) 2017/587 nustatyti techniniai reguliavimo 

standartai, susiję su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo reikalavimais, 

susijusiais su obligacijomis, struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos leidimais ir 

nuosavo kapitalo priemonėmis, (OL L, 2025/1246, 2025 11 3, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
18 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/587, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų papildomas techniniais 

reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo 

reikalavimais dėl akcijų, depozitoriumo pakvitavimų, biržinių fondų, sertifikatų ir kitų panašių 

finansinių priemonių ir su pareiga tam tikrų akcijų sandorius vykdyti prekybos vietoje arba per 

sistemingai sandorius savo viduje sudarantį tarpininką, (OL L 087, 2017 3 31, p. 387, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
19 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1095/2010, kuriuo 

įsteigiama Europos priežiūros institucija (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucija), iš dalies 

keičiamas Sprendimas Nr. 716/2009/EB ir panaikinamas Komisijos sprendimas 2009/77/EB, (OL L 

331, 2010 12 15, p. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj


 

LT 8  LT 

po sandorio sudarymo, deleguotųjų reglamentų (ES) 2017/583, (ES) 2017/2194 ir (ES) 

2025/1155 pakeitimus ir Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 ištaisymą būtina 

įtraukti į vieną reglamentą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis  

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/583 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1a straipsnis išbraukiamas; 

(2) 3 straipsnis pakeičiamas taip: 

„3 straipsnis  

Išvestinių finansinių priemonių didelės apimties pavedimai  

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies a punktas) 

1. Biržinių išvestinių finansinių priemonių pavedimas yra didelės apimties, 

palyginti su normaliu rinkos dydžiu, kai pavedimo įvedimo momentu arba po 

pavedimo pakeitimo jis yra lygus toliau nurodytoms riboms arba už jas 

didesnis: 

(a) III priedo 4.1 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms su nuosavybės vertybiniais popieriais susietoms 

išvestinėms finansinėms priemonėms; 

(b) III priedo 4.2 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms palūkanų normų išvestinėms finansinėms 

priemonėms; 

(c) III priedo 4.3 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms biržos prekių ir apyvartinių taršos leidimų 

išvestinėms finansinėms priemonėms; 

(d) III priedo 4.4 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms kredito išvestinėms finansinėms priemonėms; 

(e) III priedo 4.5 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms užsienio valiutos išvestinėms finansinėms 

priemonėms; 

(f) III priedo 4.6 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms vertybiniais popieriais pakeistoms išvestinėms 

finansinėms priemonėms; 

(g) III priedo 4.7 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms kitoms išvestinėms finansinėms priemonėms. 

2. Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalyje nurodytų ne biržos 

išvestinių finansinių priemonių pavedimas yra didelės apimties, palyginti su 

normaliu rinkos dydžiu, kai pavedimo įvedimo momentu arba po pavedimo 

pakeitimo jis yra lygus toliau nurodytoms riboms arba už jas didesnis: 

(a) III priedo 5.1 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo 

sandoriams, kuriems taikomas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a 

straipsnio 2 dalies a punktas; 
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(b) III priedo 5.2 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms palūkanų normų išvestinėms finansinėms 

priemonėms, nurodytoms Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 

dalies a punkte; 

(c) III priedo 5.3 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms vieno pavadinimo kredito įsipareigojimų 

neįvykdymo apsikeitimo sandoriams, nurodytiems Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies b punkte; 

(d) III priedo 5.4 lentelėje nustatytoms didelės apimties riboms iki sandorio 

sudarymo, taikomoms kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo 

sandoriams, nurodytiems Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 

dalies c punkte.“; 

(3) 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis  

Išvestinių finansinių priemonių, kurių rinka nėra likvidi, klasės  

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies c punktas) 

1. Sprendžiant, ar laikytina, kad biržinės išvestinės finansinės priemonės rinka 

nėra likvidi, taikomas toks statinis likvidumo nustatymo būdas: 

(a) III priedo 4.1 lentelėje nustatytas su nuosavybės vertybiniais popieriais 

susietoms išvestinėms finansinėms priemonėms taikomas nustatymo 

būdas; 

(b) III priedo 4.2 lentelėje nustatytas palūkanų normų išvestinėms 

finansinėms priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(c) III priedo 4.3 lentelėje nustatytas biržos prekių ir apyvartinių taršos 

leidimų išvestinėms finansinėms priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(d) III priedo 4.4 lentelėje nustatytas kredito išvestinėms finansinėms 

priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(e) III priedo 4.5 lentelėje nustatytas užsienio valiutos išvestinėms 

finansinėms priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(f) III priedo 4.6 lentelėje nustatytas vertybiniais popieriais pakeistoms 

išvestinėms finansinėms priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(g) III priedo 4.7 lentelėje nustatytas kitoms išvestinėms finansinėms 

priemonėms taikomas nustatymo būdas. 

2. Sprendžiant, ar laikytina, kad Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 

dalyje nurodytos ne biržos išvestinės finansinės priemonės rinka nėra likvidi, 

taikomas toks statinis likvidumo nustatymo būdas: 

(a) III priedo 5.1 lentelėje nustatytas kredito įsipareigojimų neįvykdymo 

apsikeitimo sandoriams, kuriems taikomas Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies a punktas, taikomas nustatymo būdas; 

(b) III priedo 5.2 lentelėje nustatytas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a 

straipsnio 2 dalies a punkte nurodytoms palūkanų normos išvestinėms 

finansinėms priemonėms taikomas nustatymo būdas; 

(c) III priedo 5.3 lentelėje nustatytas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a 

straipsnio 2 dalies b punkte nurodytiems vieno pavadinimo kredito 
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įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo sandoriams taikomas nustatymo 

būdas; 

(d) III priedo 5.4 lentelėje nustatytas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a 

straipsnio 2 dalies c punkte nurodytiems kredito įsipareigojimų 

neįvykdymo apsikeitimo sandoriams taikomas nustatymo būdas.“; 

(4) 7 straipsnio 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Su sudėtiniu sandoriu susijusi informacija apima sudėtinio sandorio žymą 

arba pakeitimo fiziniu turtu sandorio žymas, kaip nurodyta II priedo 3 lentelėje. 

Kai galima atidėti sudėtinio sandorio paskelbimą, informacija apie visas jo 

sudedamąsias dalis pateikiama pasibaigus tam sudėtiniam sandoriui nustatytam 

atidėjimo laikotarpiui.“; 

(5) 8 straipsnis pakeičiamas taip: 

„8 straipsnis  

Atidėtas išvestinių finansinių priemonių sandorių skelbimas  

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 ir 3 dalys) 

1. Reguliuojamą rinką valdantys rinkos operatoriai gali atidėti biržinių 

išvestinių finansinių priemonių sandorių duomenų skelbimą, laikydamiesi šių 

nuostatų: 

(a) su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų išvestinių finansinių 

priemonių sandorių apimties ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III 

priedo 4.1 lentelėje nustatytos trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, 

nurodytai Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje 

lentelėje; 

(b) palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių sandorių apimties ir 

kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 4.2 lentelėje nustatytos 

trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(c) biržos prekių ir apyvartinių taršos leidimų išvestinių finansinių priemonių 

sandorių apimties ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 4.3 

lentelėje nustatytos trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(d) kredito išvestinių finansinių priemonių sandorių apimties ir kainos 

skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 4.4 lentelėje nustatytos trukmės 

kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) Nr. 600/2014 

11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(e) užsienio valiutos išvestinių finansinių priemonių sandorių apimties ir 

kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 4.5 lentelėje nustatytos 

trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(f) vertybiniais popieriais pakeistų išvestinių finansinių priemonių sandorių 

apimties ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 4.6 lentelėje 

nustatytos trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(g) kitų išvestinių finansinių priemonių sandorių apimties ir kainos skelbimo 

atidėjimas neviršija III priedo 4.7 lentelėje nustatytos trukmės kiekvienai 
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sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a 

straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje. 

2. MTF arba OTF valdantys rinkos operatoriai ir investicinės įmonės, taip pat 

investicinės įmonės, prekiaujančios ne prekybos vietoje, gali atidėti su ne 

biržos išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, nurodytomis Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalyje, susijusių sandorių duomenų paskelbimą 

šiomis sąlygomis: 

(a) kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo sandorių, kuriems 

taikomas Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies a punktas, 

apimties ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 5.1 lentelėje 

nustatytos trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje;  

(b) palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių sandorių, nurodytų 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies a punkte, apimties 

ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 5.2 lentelėje nustatytos 

trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(c) vieno pavadinimo kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo 

sandorių, nurodytų Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies 

b punkte, apimties ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 5.3 

lentelėje nustatytos trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje; 

(d) kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo sandorių, nurodytų 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies c punkte, apimties 

ir kainos skelbimo atidėjimas neviršija III priedo 5.4 lentelėje nustatytos 

trukmės kiekvienai sandorių kategorijai, nurodytai Reglamento (ES) 

Nr. 600/2014 11a straipsnio 1 dalyje ir toje lentelėje.“; 

(6) 9, 10 ir 11 straipsniai išbraukiami; 

(7) 13 straipsnis pakeičiamas taip: 

„13 straipsnis  

Su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų išvestinių finansinių 

priemonių skaidrumo ribų nustatymo metodika  

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 1 dalies a punktas ir 11a straipsnio 

1 dalis) 

1. Siekdami nustatyti didelės apimties ribą iki sandorio sudarymo ir dydžio ribą 

po sandorio sudarymo, taikomą konkrečiai biržinei su nuosavybės vertybiniais 

popieriais susietai išvestinei finansinei priemonei, reguliuojamą rinką valdantys 

rinkos operatoriai kiekvieną su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų 

išvestinių finansinių priemonių klasę suskirsto į poklasius, kaip nustatyta III 

priedo 4.1 lentelėje, ir kiekvienam poklasiui taiko toje lentelėje nustatytus 

dienos tariamosios sumos vidurkio intervalus.  

2. Reguliuojamą rinką valdantys rinkos operatoriai kas dvejus metus atlieka 

skaičiavimus, būtinus konkretaus biržinių su nuosavybės vertybiniais popieriais 

susietų išvestinių finansinių priemonių poklasio dienos tariamosios sumos 

vidurkiui nustatyti, remdamiesi dienos tariamosios sumos vidurkiu, 

užregistruotu ankstesniais dvejais metais nuo sausio 1 d. iki gruodžio 31 d. 
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3. Reguliuojamą rinką valdantys rinkos operatoriai pagal 2 dalį atliktų 

skaičiavimų rezultatus paskelbia ne vėliau kaip likus vienam mėnesiui iki 1 

dalyje nurodytų ribų taikymo.“; 

(8) 14, 15 ir 16 straipsniai pakeičiami taip: 

„14 straipsnis  

ECBS narių, kurie nėra Eurosistemos nariai, sudaryti sandoriai, kuriems 

taikoma Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 6 dalyje numatyta 

išimtis  

 (Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 6 dalis) 

Kai sandoris atitinka kurį nors iš toliau nurodytų reikalavimų, laikoma, kad jį 

sudarė Europos centrinių bankų sistemos (ECBS) narys, kuris nėra 

Eurosistemos narys, vykdydamas pinigų, užsienio valiutos ir finansinio 

stabilumo politiką: 

(a) sandoris vykdomas įgyvendinant pinigų politiką, įskaitant operacijas, 

vykdomas pagal nacionalines nuostatas, lygiavertes Europos centrinių 

bankų sistemos ir Europos Centrinio Banko statuto, kuris sudaro 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo priedą*, 18 ir 20 straipsniams; 

(b) sandoris yra užsienio valiutos keitimo operacija, įskaitant operacijas, 

vykdomas valstybės narės, kurios valiuta nėra euro, oficialiosioms 

užsienio atsargoms laikyti arba valdyti, ir atsargų valdymo paslaugas, 

kurias ECBS narys, kuris nėra Eurosistemos narys, teikia trečiųjų 

valstybių centriniams bankams, kai Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 

straipsnio 6 dalyje nustatyta išimtis pradėta taikyti tiems centriniams 

bankams pagal to reglamento 1 straipsnio 9 dalį; 

(c) sandoris vykdomas siekiant finansinio stabilumo politikos tikslų. 

______________________ 

* Protokolas (Nr. 4) dėl Europos centrinių bankų sistemos ir Europos Centrinio Banko 

statuto (OL C 202, 2016 6 7, p. 230). 

15 straipsnis  

ECBS narių, kurie nėra Eurosistemos nariai, sudaryti sandoriai, kuriems 

netaikoma Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 6 dalyje numatyta 

išimtis(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 7 dalis) 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 1 straipsnio 6 dalis netaikoma toliau nurodytų 

rūšių sandoriams, kuriuos ECBS narys, kuris nėra Eurosistemos narys, sudarė 

vykdydamas investavimo operaciją, nesusijusią su to nario veikla įgyvendinant 

vieną iš šio reglamento 14 straipsnyje nurodytų uždavinių: 

(a) sandoriams, sudarytiems dėl jo nuosavų lėšų valdymo; 

(b) sandoriams, sudarytiems administraciniais tikslais arba ECBS nario 

darbuotojų naudai, įskaitant sandorius, vykdomus einant jo darbuotojų 

pensijų sistemos administratoriaus pareigas; 

(c) sandoriams dėl jo investicijų portfelio, sudarytiems pagal nacionalinėje 

teisėje nustatytas pareigas. 

16 straipsnis  

Laikinas skaidrumo pareigų taikymo sustabdymas  

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 9 straipsnio 4 dalis) 
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1. Finansinių priemonių, kurių rinka yra likvidi, kaip nustatyta taikant šio 

reglamento 6a straipsnyje nustatytus obligacijoms, struktūrizuotiems 

finansiniams produktams ir apyvartiniams taršos leidimams taikomus metodus 

ir šio reglamento 6 straipsnyje nustatytus išvestinėms finansinėms priemonėms 

taikomus metodus, atžvilgiu kompetentingos institucijos gali laikinai sustabdyti 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8, 8a ir 10 straipsniuose nurodytų pareigų 

taikymą, kai tam tikros klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų, 

apyvartinių taršos leidimų ar išvestinių finansinių priemonių bendra apimtis, 

kaip nurodyta šio reglamento II priedo 4 lentelėje, per pastarąsias 30 

kalendorinių dienų sudarė mažiau nei 40 % mėnesio apimties vidurkio, 

apskaičiuoto pagal 12 visos trukmės kalendorinių mėnesių, ėjusių prieš tas 30 

kalendorinių dienų. 

2. Finansinių priemonių, kurių rinka nėra likvidi, kaip nustatyta taikant šio 

reglamento 6a straipsnyje nustatytus obligacijoms, struktūrizuotiems 

finansiniams produktams ir apyvartiniams taršos leidimams taikomus metodus 

ir šio reglamento 6 straipsnyje nustatytus išvestinėms finansinėms priemonėms 

taikomus metodus, atžvilgiu kompetentingos institucijos gali laikinai sustabdyti 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8, 8a ir 10 straipsniuose nurodytų pareigų 

taikymą, kai tam tikros klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių produktų, 

apyvartinių taršos leidimų ar išvestinių finansinių priemonių bendra apimtis, 

kaip nurodyta šio reglamento II priedo 4 lentelėje, per pastarąsias 30 

kalendorinių dienų sudarė mažiau nei 20 % mėnesio apimties vidurkio, 

apskaičiuoto pagal 12 visos trukmės kalendorinių mėnesių, ėjusių prieš tas 30 

kalendorinių dienų. 

3. Atlikdamos 1 ir 2 dalyse nurodytus skaičiavimus, kompetentingos 

institucijos atsižvelgia į atitinkamos klasės obligacijų, struktūrizuotų finansinių 

produktų, apyvartinių taršos leidimų ar išvestinių finansinių priemonių 

sandorius, įvykdytus visose Sąjungos prekybos vietose.  

Kompetentingos institucijos tuos skaičiavimus atlieka pagal finansinių 

priemonių klases, kurioms taikomas 6a straipsnyje (obligacijų, struktūrizuotų 

finansinių produktų ir apyvartinių taršos leidimų atveju) ir 6 straipsnyje 

(išvestinių finansinių priemonių atveju) nurodytas likvidumo nustatymo būdas. 

4. Prieš sustabdydamos skaidrumo pareigų taikymą kompetentingos institucijos 

įsitikina, kad smarkų likvidumo sumažėjimą visose prekybos vietose lėmė ne 

atitinkamos klasės finansinių priemonių sezoniškumo įtaka likvidumui.“; 

(9) II ir III priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento I priedą; 

(10) IV ir V priedai išbraukiami. 

2 straipsnis  

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/2194 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/2194 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) a punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios dalys nepriklauso išskirtinai 

vienai iš Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2017/583* nustatytų turto 

klasių: su nuosavybės vertybiniais popieriais susietoms išvestinėms 
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finansinėms priemonėms, biržos prekių išvestinėms finansinėms priemonėms, 

palūkanų normų išvestinėms finansinėms priemonėms ir kredito išvestinėms 

finansinėms priemonėms; 

____________________ 

* 2016 m. liepos 14 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/583, kuriuo Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 600/2014 dėl finansinių priemonių rinkų 

papildomas techniniais reguliavimo standartais, susijusiais su prekybos vietoms ir 

investicinėms įmonėms taikomais skaidrumo reikalavimais, susijusiais su obligacijomis, 

struktūrizuotais finansiniais produktais, apyvartiniais taršos leidimais ir išvestinėmis 

finansinėmis priemonėmis, (OL L 87, 2017 3 31, p. 229).“; 

(b) b punkte įterpiamas iiia papunktis: 

„iiia) visoms sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosioms dalims taikomi 

Reglamento (ES) Nr. 600/2014 8a straipsnyje nustatyti skaidrumo iki sandorio 

sudarymo reikalavimai;“; 

(2) 2 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) pirma pastraipa iš dalies keičiama taip: 

i) įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„1 straipsnio b punkto iv papunktyje nurodyti konkrečios turto klasės kriterijai, 

taikomi sudėtinių sandorių pavedimams, kuriuos sudaro tik palūkanų normų 

išvestinės finansinės priemonės, yra šie:“; 

ii) b punktas pakeičiamas taip: 

„b) visos sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios dalys priklauso tam 

pačiam palūkanų normų išvestinių finansinių priemonių turto poklasiui, kuris 

yra bet kuris iš šių: 

i) palūkanų normų ateities sandoriai; 

ii) palūkanų normų pasirinkimo sandoriai; 

iii) obligacijų ateities sandoriai; 

iv) obligacijų pasirinkimo sandoriai; 

v) pasirinkimo sandoriai dėl apsikeitimo sandorių; 

vi) apsikeitimo viena valiuta sandoriai, kai vienai šaliai nustatomos 

fiksuotos, o kitai – kintamos palūkanos; 

vii) apsikeitimo viena valiuta kintamomis palūkanomis sandoriai; 

viii) apsikeitimo palūkanų normomis pagal vienos nakties indeksą viena 

valiuta sandoriai; 

ix) apsikeitimo viena valiuta fiksuotomis palūkanomis sandoriai; 

x) apsikeitimo infliacijos rizika viena valiuta sandoriai; 

xi) apsikeitimo keliomis valiutomis sandoriai, kai vienai šaliai 

nustatomos fiksuotos, o kitai – kintamos palūkanos; 

xii) apsikeitimo keliomis valiutomis kintamomis palūkanomis 

sandoriai; 

xiii) apsikeitimo palūkanų normomis keliomis valiutomis pagal vienos 

nakties indeksą sandoriai; 
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xiv) apsikeitimo keliomis valiutomis fiksuotomis palūkanomis 

sandoriai; 

xv) apsikeitimo infliacijos rizika keliomis valiutomis sandoriai;“; 

iii) d punktas pakeičiamas taip: 

„d) kai sudėtinio sandorio pavedimą sudaro palūkanų normų apsikeitimo 

sandoriai, to sudėtinio sandorio pavedimo sudedamųjų dalių įsipareigojimų 

įvykdymo terminas yra vienas iš terminų, nustatytų Reglamento (ES) Nr. 

600/2014 8a straipsnio 2 dalies a punkte;“; 

(b) antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Taikant d punktą laikoma, kad sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios 

dalies įsipareigojimų įvykdymo terminas yra vienas iš nustatytųjų Reglamento 

(ES) Nr. 600/2014 8a straipsnio 2 dalies a punkte, kai laikotarpis nuo sutarties 

įsigaliojimo datos iki sutarties nutraukimo datos yra lygus vienam iš 

laikotarpių, išvardytų tame straipsnyje.“; 

(3) 3 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„1 straipsnio b punkto iv papunktyje nurodyti konkrečios turto klasės kriterijai, 

taikomi sudėtinių sandorių pavedimams, kuriuos sudaro tik su nuosavybės 

vertybiniais popieriais susietos išvestinės finansinės priemonės, yra šie:“; 

(b) b punktas pakeičiamas taip: 

„b) visos sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios dalys priklauso tam 

pačiam su nuosavybės vertybiniais popieriais susietų išvestinių finansinių 

priemonių turto poklasiui, kuris yra bet kuris iš šių: 

i) akcijų pasirinkimo sandoriai;  

ii) akcijų ateities sandoriai;  

iii) akcijų indekso pasirinkimo sandoriai;  

iv) akcijų indekso ateities sandoriai; 

v) dividendų indekso ateities sandoriai;  

vi) dividendų indekso pasirinkimo sandoriai;  

vii) akcijų dividendų ateities sandoriai;  

viii) akcijų dividendų pasirinkimo sandoriai;  

ix) kintamumo indekso pasirinkimo sandoriai;  

x) kintamumo indekso ateities sandoriai;  

xi) biržinių fondų pasirinkimo sandoriai;  

xii) biržinių fondų ateities sandoriai;  

xiii) apsikeitimo sandoriai;  

xiv) portfelio apsikeitimo sandoriai;“; 

(4) 4 straipsnio b punktas pakeičiamas taip: 
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„b) visos sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios dalys yra į indeksą 

įtraukti kredito įsipareigojimų neįvykdymo apsikeitimo sandoriai, t. y. 

apsikeitimo sandoriai, kurių pinigų srautai yra susieti su kelių indeksą 

sudarančių finansinių priemonių emitentų kreditingumu ir kredito įvykiais;“; 

(5) 5 straipsnio b punktas pakeičiamas taip: 

„b) visos sudėtinio sandorio pavedimo sudedamosios dalys yra biržos prekių 

išvestinių finansinių priemonių ateities sandoriai, pagrįsti žemės ūkio produktų, 

energijos ar metalų biržos prekėmis;“. 

3 straipsnis  

Deleguotojo reglamento (ES) 2025/1155 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2025/1155 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 5 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Teikdami konkrečios obligacijos, išskyrus biržines prekes ir biržinius 

vekselius, pagrindinius rinkos duomenis, duomenų teikėjai dėl kiekvieno 

sandorio KIJT duomenų centrui perduoda II priedo 6 lentelėje nurodytus 

duomenis, kurie 6 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti kaip „įvesties 

duomenys“ arba „abu“.“; 

(2) įterpiamas 6a straipsnis: 

„6a straipsnis  

Duomenys, perduotini ne biržos išvestinių finansinių priemonių KIJ 

teikėjui 

(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 22b straipsnio 1 dalis ir 22b straipsnio 3 dalies 

d punktas) 

1. Teikdami konkrečios ne biržos išvestinės finansinės priemonės pagrindinius 

rinkos duomenis, duomenų teikėjai dėl kiekvieno sandorio KIJT duomenų 

centrui perduoda II priedo 10 lentelėje nurodytus duomenis, kurie 10 lentelės 

paskutinėje skiltyje pažymėti kaip „įvesties duomenys“ arba „abu“. 

2. Teikdami reguliuojamuosius duomenis, duomenų teikėjai dėl kiekvienos 

finansinės priemonės KIJT duomenų centrui perduoda II priedo 8 lentelėje 

nurodytus duomenis, kurie 8 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti kaip „abu“. 

3. Teikdami reguliuojamuosius duomenis, duomenų teikėjai dėl kiekvienos 

prekybos sistemos KIJT duomenų centrui perduoda II priedo 9 lentelėje 

nurodytus duomenis, kurie 9 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti kaip 

„abu“.“; 

(3) 7 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Platindamas konkrečios obligacijos, išskyrus biržines prekes ir biržinius 

vekselius, pagrindinius rinkos duomenis, KIJT dėl kiekvieno sandorio platina 

II priedo 6 lentelėje nurodytus duomenis, kurie 6 lentelės paskutinėje skiltyje 

pažymėti kaip „išvesties duomenys“ arba „abu“.“; 

(4) įterpiamas 8a straipsnis: 

„8a straipsnis  

Ne biržos išvestinių finansinių priemonių KIJT platintini duomenys 
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(Reglamento (ES) Nr. 600/2014 22b straipsnio 1 dalis ir 22b straipsnio 3 dalies 

b punktas) 

1. Platindamas konkrečios ne biržos išvestinės finansinės priemonės 

pagrindinius rinkos duomenis, KIJT dėl kiekvieno sandorio platina II priedo 10 

lentelėje nurodytus duomenis, kurie 10 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti 

kaip „išvesties duomenys“ arba „abu“. 

2. Platindamas reguliuojamuosius duomenis, susijusius su ne biržos 

išvestinėmis finansinėmis priemonėmis, KIJT platina: 

(a) dėl kiekvienos finansinės priemonės, II priedo 8 lentelėje nurodytus 

duomenis, kurie 8 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti kaip „išvesties 

duomenys“ arba „abu“; 

(b) dėl kiekvienos prekybos sistemos, II priedo 9 lentelėje nurodytus 

duomenis, kurie 9 lentelės paskutinėje skiltyje pažymėti kaip „išvesties 

duomenys“ arba „abu“.“; 

(5) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento II priedą; 

(6) IV priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento III priedą. 

4 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 ištaisymai 

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/587 12 straipsnis ištaisomas taip: 

(1) 4 dalis išbraukiama; 

(2) įterpiama 6 dalis: 

„6. Investicinės įmonės imasi visų pagrįstų veiksmų, siekdamos užtikrinti, kad 

apie sandorį būtų paskelbta kaip apie vieną sandorį. Šiuo tikslu du suderinti 

sandoriai, vienu metu ir už tą pačią kainą sudaryti su viena šalimi tarpininke, 

laikomi vienu sandoriu.“ 

5 straipsnis  

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

1 straipsnis, 2 straipsnis ir 3 straipsnio 1–5 dalys taikomos nuo 2027 m. kovo 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 07 13 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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